45. NOTHING BUT THE BEST
When Bapu started his Ashram and settled in
Gujarat, he quite naturally took up the loving task of
getting the writings of his political guru, Gokhale, trans-
lated into Gujarati. It was decided that Gokhaleji's
educational writings and speeches should be published
in a separate volume, and the work was entrusted to a
well-known educationist. The translation went into print,
and I think the printed formes were sent to Bapu in
order that he might write a foreword for the book. He
gave the proofs to his secretary, Mahadevbhai, to look
over.
Mahadevbhai was not satisfied with the translation,
and said so. "Both translation and language leave much
to be desired/5 he said.
Bapu never allowed himself to be carried away
by a mere opinion; he always demanded proof. The
accuser was often apt to turn into the accused in his
presence. Mahadevbhai gave some examples to justify
his criticism. "Very well," said Bapu, "I see what you
mean. Now, give this translation to Narahari. I want
his independent opinion." Poor Mahadevbhai was thus
set aside; but he had faith in his own judgment, so he
made no protest.
Naraharibhai was of the same opinion as Maha-
dev. But Bapu was still not wholly convinced. He said:
"All right. Now let us ask Kaka what he thinks."
I was well and truly landed! I could hardly talk
Gujarati properly as yet, and my acquaintance with
72